
Herdschrank ORGA-BOX . ORGA-BOX Oven Unit'Armoire pour lour ORGA-BOX'

Armario de cocina ORGA-BOX' flt{rr AyxoBoro ur<a$a Orga Box
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Herdschrank ORGA-BOX . ORGA-BOX Oven Unit . Armoire pour four ORGA-BOX .

Armario de cocina ORGA-BOX . flulnr AyxoBoio uraQa Orga Box

SchrankmaRe . Cupboard dimensions . Dimensions de l'armoire . Dimensiones del armario . PasMepsr ura$a

A = Mindestbauhcihe f0r unterschiedliche Frihrungssysteme
Minimum inslallation height lor different guiding systems
hauteur minimum pour diff6rents systdmes de guidage

Altura minima de montaje para diferentes sistemas de gula

MrHuuarsHar Bbrcora ycraHoBKh pa3nilqHbrx cr,rcTeM

HanpaBnrloul14x

A

Hettich Quadro = 81 mm

Blum = 105 mm

Meola = 81 mm

Grass = 103 mm

weitere Sysleme auf Anfrage
further systems on request
autres systemes sur demande
otros sistemas a peticion

Apyfile cilcreMbr n0 3anpocy

Bohrposition ftir Filhrungsschienen . Drilling position for guiding slides ' Positi

Posicidn de taladrar para rieles de gula . Mecro cBepneHhr Afit HanpaBntou]t4x

pergage pour

B

Hettich Quadro = 14 mm

Blum = 35 mm

Grass = 18 mm

C= Vorgabe laut Hersteller
Specification according to manuiacturer
voir indications du labricant
Especificaci6n segf n el {abricante
Bennqrna or 3aKa3qilKa

/ Anschraubposition fiir SockelfuBadapter . Drill hole base f0ot adapter position . Emplacement du

trou de pergage / emplacement pour la fixation du pied d'adaptation du socle . Posici6n de taladro / posici6n de enroscar para adapta-
dor de la base del zocalo . floroxenre pacraqilBaHilg / noroxeulre npilBt4HqhBaHilt aAanrepa ocHoBaHilfl r.loKolff
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Herdschrank ORGA-BOX . ORGA-BOX Oven Unit . Armoire pour four ORGA-BOX .

Armario de cocina ORGA-BOX . fiqux AyxoBoro uraSa Orga Box
;ffi;
"ffi- SchrankmaBe . Cupboard dimensions . Dimensions de l'armoire . Dimensiones del armario . Pasvepur uxa$arffi;

Bohrposition . Drilling position for front-plinth . Position de pergage pour cache tiroir'
taladrar para el panel frontal. Kapra npr4caAKr Arr AeKoparilBHo[ naHenn

10,u

4x25mm

100 mm fiir Schubkastenhrihe 170 mm hoch
150 mm ftir Schubkastenhrihe 220 mm hoch

100 mm for drawer heighl 170 mm height

150 mm for drawer height 220 mm high

100 mm oour une hauteur de tiroir de 170 mm

150 mm pour une hauteur de tiroir de 220 mm

100 mm para altura de caj6n de 170 mm

150 mm para altura de caj6n de 220 mm

'1 00 t',tu Alr BblcoTbl rulrxa 170 utut

150 t',ttu nlr Bbtcorbt rulura 220 t',tt',t

/ Anschraubposition liir Sockelblende . Drill hole position/Screw for plinth . Emplacement du trou de perqage /
pour plinthe . Posici6n de taladro / posici6n para el panel de z6calo . fioroxeHne pacraqnBaH[r / noroxeHre

'qW
404832
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404639
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Herdschrank ORGA-BOX . ORGA-BOX Oven Unit . Armoire pour four ORGA-BOX .

Armario de cocina ORGA-BOX. fulrr AyxoBot-o uLra$a Orga Box

Artikel0bersicht . Arlicle index . Vue d'ensemble des 6l6ments . Visi6n general de articulos . Kotunnerryrculre

404547 mit I mm Drlbel
with B mm dowel . avec cheville de B mm

con espiga de 8 mm , c I uu gn6eneu

404394 zum Anschrauben
for screwing . a visser -\._
para atornillal npnBhHrurb --\ -

w
m
l'1u
m
m

adaptateur de 60 mm pour compenser la hauteur G
Adaptador para equilibrar diferencias de altura (60 mm) 6a I n
alanrep Anfr BbpaBHhBaHile aHcorl 60uu _---F.-ffi,

405158 -' []XlXll

404417 170 mm SockelfuB,eink0rzbar bis 100 mm

170 mm furniture leg, can be shortened up to 100 mm

Height compensation adapter 60 mm

pied de socle de 170 mm, peut 6tre raccourci jusqu'it 100 mm

Pie de zocalo de 170 mm, se puede acortar hasta 100 mm

170 uu tloxontHae znopa, yMeHbaaeMae Ao 100 uu

405143 (120)--.-.
405142 (1 70) -t.-'r--

404697

\ 405270 zum Anschrauben

405144

- 404832 mit 8 mm Dubel . with 8 mm dowel . avec cheville de B mm .

con espiga de B mm , c I uu An6eneu

- +0+Ogg zum Anschrauben . for screwing. d visser.
para atornillar. npuBuHn4rb

404696 \. (u\\ Ir6',a

forscrewing.Avisser
para atornillar , nphBuHn4rb

\ \
405139 mit B mm Dubel '..

tl
i\

m
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with 8 mm dowel \
avec cheville de 8 mm\ ; .

con espiga de 8 mm ; -



Herdschrank ORGA-BOX . 0RGA-BOX oven Unit . Armoire pour four ORGA-BOX .

Armario de cocina ORGA-BOX. fir4nr flyxoBoro rLxaSa Orga Box

Montage. Assembly. Montage. Montaje . Monrax

Hdheneinstellung Korpus . Carcase height adjustment . R6glage de la hauteur du caisson .

Ajuste de la altura del cuerpo . VcraHoexa Kopnyca Ha 3alaHHyfo Bbtcory

Schubkasten entfernen.
Remove drawer.
Enlever le tiroir.
Quitar el caj6n.
BblABl,lHyTb tl.Ll14K

SockelfilBe vorne arretieren.
Clamp furniture legs at the lront.

Fixer les pieds avant du socle,

Bloquear los pies de zdcalo por delante.

L[oronun ure noxrn saQurch poBarb uypynoM cnepeArl

Schrank in der Hrihe justieren. Klemmring einsetzen.
Adjust cupboard vertically. Insert clamping ring.
Ajuster la hauteur de I'armoire. Mettre l'anneau de
serrage en prace.

Ajustar el armario en cuanto a la altura. Insertar el anillo
de fijaci6n.
Bsrcraailru uxad no Bbrcore. 3adhxcilpoearb 3ax[MoM

Schubkasten einsetzen.
lnsert drawer.

Mettre le tiroir en place.

Insertar el cajon.

VcraHoeilrs RUlilr



Herdschrank ORGA-BOX . ORGA-BOX Oven Unit . Armoire oour four ORGA-BOX .

Armario de cocina ORGA-BOX. flnlm AyxoBoro uLraSa Orga BoxW
ffiMontage' 

Assembly. Montage. Montale. Morrax

Justierung Sockelblende . Plinth adlustment . Ajuslage de la fagade du socle . Ajuste del panel de z6calo . Peryrrpoera qoronr

-t_... I

Tiefeneinstellung Sockelblende.
Plinth depth adjustment.
R6glage de la profondeur de la plinthe.

Ajuste de la profundidad del panel de z6calo.
VcraHosuts qoKorb Ha 3aAaHHyro rnylnny

Hriheneinstellung Sockelblende.
Plinth height adjustment.
R6glage de la hauleur de la plinthe.
Aluste de la altura del panel de z6calo.
VcraHoer4ru l1oKoflb Ha 3aAaHHyfo BbrcoTy



Herdschrank ORGA-BOX . ORGA-BOX Oven Unit . Armoire pour four 0RGA-BOX .

Armario de cocina ORGA-BOX . flrLlNr AyxoBoro uraSa Orga Box

Montage. Assembly. Montage. Montaje. MoHTax

Montage Mitnehmerzapfen . Tappet peg assembly . Montage du tenon d'entrainement . Montaje del pivote de arrastre .

MoHtax a4anrepa uoKong

Mitnehmerzapfen seitlich aufstecken.
Insert tappet pegs on the side.

Emboiter le tenon d'entrainement lat6ralement.

Poner el pivote de arrastre lateralmente.
VctaHogt4tu aflanrep ua 6oroayrc cropoHy

Justierung Frontblende. Front-plinlh adjustment . Ajustage de la cache tiroir . Ajuste del panel frontal .

Perynnpoera 4eroparreuolr naHenil

Frontblende aufstecken.
Attach fronfolinth.
Emboiter la cache tiroir.

Poner el panel frontal.
Bcrae[ru AeKoparr4BHyrc naHer]b

Riegel positionieren und Blende ausrichten.
Position fixing piece and align panel.
Positionner le dispositif de verrouillage et aligner la cache tiroir
Posicionar el cerrojo y orientar el panel.
flostttluoHnpoaaru $uxcarop il BbrcraBilrb AeKoparilBHyto
naHenb

Riegel nach innen fixieren.
Fix fixing piece inwards.
Fixer le dispositif de verrouillage vers l'int6rieur.
Fijar el cenojo hacia dentro.
3aSrrcnpoaarb AeKoparilBHyo naHerb noBoporoM $nrcaropa
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